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dad: @ aoarsd I uieg e gofia slmecgafeyd: gegasraieas: gem: ||

Having obtained the kingdom of Vatsas from his father, staying in the city of Kaushaambi, Udayana ruled the
people well.

(Vatsa Kingdom was one of the sixteen kingdoms in the northern region of JambooDveepa, and named after the
Kaashi King Vatsa. After the city of Hastinaapura was flooded by River Gangaa, Kaushaambi became the capital
for the kings of Moon dynasty. Udayana is usually referred to by the names of VatsaRaaja, Vatsesha,
Vatseshvara etc meaning the ‘king of Vatsas’.)

VEENAA, ELEPHANTS, WINE, WOMEN, HUNTING

THTREVEY R [Aeae g ATy 9@ & et Toll GUTIheddcul: |
a1 fava Forai don avwadi T df gar argfehdr qd AbieaAaead i3l
Slowly Udayana gave off the responsibility of the kingdom to Yaugandharaayana and others, and remained busy

in enjoying various pleasures. Most of the time, he was out on hunting (elephants). Night and day he played the
Veenaa named ‘Ghoshavatee’ which was gifted by Vaasuki (serpent-king) to him.

ddeAlhddacAled-adipdid AT T HIFT Hel FAdladgarll4 |

He brought home all the rogue wild elephants, after subduing them by enslaving them by the magical power of
the sound emanating from the strings of that Veenaa.

¥ dRARIdFIegUidATepdl U AN I F@eorl dealls: H qatiis ||

VatsaRaaja drank off simultaneously the liquor adorned by the reflection of the moon-disc of the faces of the
coquettish girls, and also the lustre of the faces of the ministers.

(Since the king was addicted to liquor and women, the faces of the ministers wore creases of worries and had
lost the lustre. The king was always surrounded by harem girls who fed him liquor. Their faces reflected in the
wine held in their hands. Even as he drank that wine reflecting the faces of the girls, he drank away also the
lustre of the faces of the ministers.)

(Yet the king cherished a desire to marry the princess of Ujjayini, the daughter of his enemy-king, who was a
girl of extraordinary beauty and character. But he knew it was impossible and was distressed.)

FARATIERT H AT T T fATd| T ITHIGATEAT Hedehl HId WH|
B gAT & A RedrardEgde |

‘There is no wife anywhere who will suit my great dynasty. I have heard about a girl named VaasavaDattaa!
How will I ever attain her?’ He got this one worry in his mind.

(ChandaMahaaSena, ‘Violent MahaaSena’, King of Ujjayini, the father of VaasavaDattaa also knew about
Udayana. He wanted his daughter to get married into that great dynasty which was adorned by the Paandavas.
But he had heard about Udayana’s vices; and Udayana was his sworn enemy also. He wondered what he could
to do get his wish fulfilled.)

AT TUsHAERA SoofidearATdeddd-
That ChandaMahaaSena of Ujjayini also thought like this,
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Tl ARIAAT STIIcTiEHe= faad| AT eg=l A fauer: § o & Hel

“There is no one who is suitable to be a husband to my daughter except that Udayana who always is against me!
dcpd ATH JTATET a5 § H-AHA|

How will I bring him under control and make him my son-in law also?

SURIECA® TaATRd JGeedl HATH!, Thdhl TgRalaedeaeraedder u: |

There is only one trick that can be used.
That king always wanders alone in the forest and is addicted to capturing elephants.

da Rogur d Jaaaesaraae e

I will use this weakness of his to capture him, and bring him here.

Mede e a&ial gl Refedidr =

I will make my daughter his student in learning the Gaandharva music (heavenly music of Gandharvas).
I TIF T I8 eTeieaT |

His eyes then naturally will be attracted towards her for sure.

Td ¥ HAA A 974 AId Had|

In this way, he will become my son-in-law and will come under my control also.

AANSEGUIT: BT T IA Hd=d F:'l112]l

There is no other way to bring him under control.’

sfa dfReca afcaeed | scar afsanE gudiamsasd gera whsEn suafRdai3 |

Having thought like this, he went to the temple of Goddess Chandikaa in order to pray for the success of his
enterprise. He worshipped the Goddess and asked for this boon.

"TACHICEId ofedd TRRIgIod da” 3fd YAmd Tararaeiiy a4l

He heard a bodiless voice from the sky, “Raajan! The wish you have entertained all these days will be fulfilled!”
dAE]E: FANCY Eaad AfeTul e TUsHEaEdAaIARI=aad 15|

Feeling happy, ChandaMahaaSena returned home and discussed the same with his minister BuddhaDatta.
AAGA! T ThHHAT FAerael: AT § FARG: AT diafed®eTdra 116

“Udayana is arrogant with self-respect; has no greed; adored by his loyal servants; and is of great strength. He
cannot be defeated by any strategies of Saama (conciliation), Daana (gifts), Bheda (Rift), or Danda (battle).
Anyhow let us try the Saama strategy first.”

3fd HHAT § qUI gddeh FANGAA- "Ies AgdAGsfe dcaraiiaG ad:, ‘A da Mead fRear
wfagieold, TerdsTary dIacd afdea e s

After such a conclusion, that king ordered a messenger, “Go and give this message to VatsaRaaja as sent by me.
‘My daughter wants to become your student and learn the Gaandharva Music. If you have any regards for us,
come here itself and teach her.””

gcgarcdl UTAEde gl ITcdl sadeAcehlFAT Todialid TS d ada |: 1191l

So ordered by the king, the messenger went to VatsaRaaja in the city of Kaushaambi, and gave the message
exactly as told by his king.

IeESIST degcdl gaiegfad ad: JetRIURAGHBd HAfeonssdid-
"fehtciiel HICE HeU HH HIIST, Td HICATETET HISTHUTI gUeare:" (121l

VatsaRaaja heard this and consulted Yaugandharaayana about the messenger’s words, in private.
“What is this insolent message sent by that king? What purpose would that wicked man achieve by this?”

Sl TCERTS, dal TR0 3arid FgleeAl ¥ TafARdiEt:-"qfd caffadeia: uwer d

dd AT F& TEIT HERIST Dhuehged Hord], F & o AT Acal PR NI, el




JUSHEHA! de%dl FhgiAeod|dedsd aadld cd gud & Weun: Higededy @ed @raisad
gerfgur:" 1125 ]

To these words of VatsaRaaja, the great minister Yaugandharaayana who was the well-wisher of his master,
replied,”“MahaaRaaja (O Great king)! The ill-fame about your vices has spread out in this world like a deep-
rooted spreading creeper. This is the astringent bitter fruit it has yielded.

ChandaMahaaSena thinks that you are a man addicted to pleasures only, and so he wants to entice you with his
gem of a daughter; imprison you; and own you! Give up all your bad habits!

Kings addicted to vices are easily captured by the enemies, like catching the elephants through the holes dug for
their entrapping.”

gcgm! AfeTom IR Ufdgd caHedd 8 dcaiieied dusHaediaqgy gfdidfeger @ "gafed asor
AFCosTdl Ufd cac>aEdicedyl Hadr usIadre” sidl

Thus advised by the minister, the brave king VatsaRaaja sent a messenger from his side to King
ChandaMahaaSena and gave a message like this-
“If you entertain a desire to make your daughter my student, then you please send her here itself!”

Td Ppeal T FiRaeacEiel SOG §:-"IMH JUsHATaa{AE aecaantd Ja7” 128
After this VatsaRaaja said to his ministers- “I will go; capture ChandaMahaaSena; and bring him here.”

degcdl dHararsdl Al ANAREA:-"d Jd<oeddd Uslehg Ad T Joad 14 & geraararsn
TR da U, dUT T dgd @4 A0dg sIAfA JU30l

Hearing his words, Minister Yaugandharaayana said, “You can’t do it my King! It is not proper also! He is a
very powerful king. You have to only win him over in a friendly manner.
Listen! I will tell you all about him.

STORY OF CHANDA-MAHAA-SENA

" HEARISA AT AT AIR HUOT Ha:, FHedd FUrdla: TRTeeREd#, I8 gafa s
AgIhredy: T RIAeNpadhorafaaraeadar : 1321l

There is a city named Ujjayini, the ornament of the world which mocks at Amaraavati (city of Indra), with its
high rising white mansions. The Lord of the world ‘Hara’ in the form of '"MahaaKaala' resides there, himself in
person, having discarded his attachment to the Kailaasa abode.

T ARG ATEAT AAHGHA I TTAATHATAISTT THI FELm: FA: 133l

The city was once ruled by a great king named MahendraVarmaa.

He had a befitting son in the name of JayaSena.

STUAET EIY YA sUTAAGITS: HHcUeaA! HSTAAATHT Juiddpsoii: 134l

JayaSena had a son named MahaaSena with unparalleled strength of shoulders, like an elephant among kings.

sy AT TRISY dUTAITATeddd-'T H GRS, T T AT FelgdT, i3 ey &

When he became the king, he once thought, ‘I do not have a sword that suits me, nor a wife of a good family.’
So thinking, he went to the temple of Goddess Chandikaa.

dAfAefeERl HARTRIRR Scpcdiy TIAHTNS aidAbd d AThd|

He worshipped the Goddess for a long time abstaining from food even. He even offered, his own flesh cut from
his body, piece by piece into the sacred fire kept for the rite.

dd: UHeT HIATCHT Sal U8l qHIIUTA 37|
Pleased by his worship, Devi Chandee appeared before him and said,

"NAEA d, TEOIA §F WeadH HA, TdcUATAeS0NHAGIEcd AIIsgi |




foh ARG ATH Pl Felrageadl IFITRBEGT Mol HATHATCEATH |

31dId gUg FdE Pd JdTdEcadl, ATFUSHERA A&l o Afaeafa” 1401

“I am pleased with you my son! Accept this excellent sword from me.

By the power of this sword you will remain undefeatable by all the enemies. You will also get as your wife a girl
of renowned beauty in all the three worlds, who is the daughter of demon Angaaraka and is known by the name
of Angaaravatee. Since you have performed a violent rite (ChandaKarma), you will be known as
ChandaMahaaSena from now onwards.”

Scgdcdl GAWSIM AT ¢dl g faIsHad =T HeheuauTie BUTaRecg: 14111

After saying this much, Goddess Chandee gave him a sword and vanished, and manifested again as if, as the joy
of attaining the wealth he coveted.

T @I FdeEdieal ASIARRIT Ut § avg @ whey pioadRraonfaai4z|

Like Indra who possessed two precious gems namely the weapon named Kulisha (Thunderbolt/Vajraayudha)
and the white elephant named Aeiraavata, he now had a sword given by the Goddess and an intoxicated elephant
named Nadaagiri.

(The elephant was so named because it was very huge and tall like a hill with giant cane-like reeds.)

T AT A FEcalsy HUTd: IPMoausHeral FI FAeed#A 43|

King ChandaMahaaSena, feeling delighted by his powerful possessions, once went to a huge forest for hunting.
HTAUATOT T aNIE URHAGT, A dH SATehvs fgar MuscaAmra# 44|

He saw there a very huge wild boar. It was so horrifying in looks, as if the ‘darkness of the night” had become a
‘lump of flesh’ suddenly at the day-time.

q e TIET AGORTIFAIT:, IMecd Teed T, Telrzd faeramiaerd |45 |l

That boar was not even wounded by his shower of sharp arrows. It pushed the chariot of the king and ran off
inside a hole.

T WHHST TAITHYT Ggfaeada wfaeres Raeaia 461l
The king discarded his chariot and holding his bow, chased him angrily from behind, and entered the same hole.
gl UufaRd ATl ek HAc, HIAEAA wqiced daeda it 147 |l

After some distance, he saw an excellent city which was very beautiful.
Surprised, he sat on the bank of a deep well.

TAEY: PedPTABHUIEAdNead] Heed! TEa SAfAsifeaniage 48|

There he saw a beautiful girl surrounded by hundred maids.
She was moving about like the ‘arrow of Manmatha’ set out to shatter the ‘courage of men’.

I QeRAERATON TEIWT Ag: FATTedld ST AADEAAUNTHA, e G HhEATed Ufaeisdg

AUTA" 3cgeh: § qAT TSl JATTGHIUIRIA NS0

She slowly walked towards him, as if bathing the king again with 'her glances raining profusely the nectar of
love'. “Who are you Good man? Why have you come here now?” questioned that girl.
The king told her everything that had happened.

Tegcdl ATGIACHIPNGH AT TEAERAT AT HH Pear FATT ATIIS1 ]

Immediately she let out a stream of tears from her eyes which had turned red; and also (let out) her self-control
from her heart, simultaneously. (She lost her heart to him.)

"@ cd AT HEdATed qer At I AT o YcTsidicd HHATAatc=T (152l

“Who are you? Why are you crying?”- questioned by the king like this, she replied obeying the command of
Manmatha-

"Il S UTAEIsT H GAISTIRGBIAY:, 36 A€ dAAT ATHATSIRAA U]
IIERATHTH TSIGHARAT: A 31fesd =i AgeT: IRAR U= |




fF Jw VTN AMISVHERR: JEOMHATTHT caf Jeafy cahar=aa|
3Tl AFdaRIERal fasmeEafd Fagd, galcady @ad cafd ud FarRd|
sfd A dd FAUHURIAT TelecdA! FAUFafddr: UIum gd arsuregfdegd:" |57 |l

“That wild boar who entered here is a Daitya named 'Angaaraka’ (fiery like burning coal).

King! I am his daughter Angaaravatee (red-hued lady). My father is made of the essence of diamond.

(He cannot be defeated by anybody as his diamond-like body cannot be broken by any weapon.)

(Being undefeatable), he stole these hundred princesses from the houses of many kings, and has made them my
maids. This great ‘Asura’ has become a Raakshasa (wicked boar) because of a curse. He was tired and thirsty;
that is why he left you without harming you. Now he is resting after discarding the form of the wild boar. After
he wakes up from sleep, he will indeed attack you for sure.

Seeing the harm in store for you, these tear drops fall out like my own five Praanas (life-breaths) rising out of the
'the boiling sorrow in my heart'.”

(Her heart was on fire because of the harm the king will be subjected to; and the smoke coming out of that fire is
her five Praanas. She will die if the king comes to any harm, as she loves him dearly.)

SCASIRAHATRT Hedl ISl SIME of, "Iie ATART I FAeEdiae Agd: Pl
UEEIEY Il 7 Ffafe TG QT dd9 Aad § <l Jeoggdarhrurs|

cai AfeAUTTAch R # &1 AN, TAgE FAYT § I aredEeddn dd: |

Td Hasfed Heamol qafy T HFA T°, SIHT T T dAISIMTHR JAll61 ||

Hearing Angaaravatee’s words, the king said,

“If you really love me, then do what I tell you. When your father wakes up, you go near him, and start crying in
front of him. He will definitely ask you about the cause of your sorrow.

You must then tell him, ‘If anybody kills you, then what will happen to me? That is why I am worried!”’

If you do this, both of us will get benefited.” Angaaravatee agreed to do what the king suggested.

d I TOAHIEATY TSI UTURITSehadl 30MGgIchear HT UgaEATedsh Ud:l62l

That Daitya princess apprehensive about the impending tragedy, hid him (in that room where her father was
asleep); and went near her father who was sleeping.

AT &cg: uggy, IR @1 ¥ Afegd, 6 g AhAd @ = AreAsrdiea:-
"gaTedl ISy AT dar H @ AANIA" SATAT dHATEIET|

The moment he woke up, she started crying aloud. When he asked her the reason for crying, she said in a pitiable
manner, “If anybody kills you my father, what will happen to me?”

g faeey dalsgdia-"s A cAueAcYF Fdi aordd) @ed, daFeedsitd A B¢ g=a amha wIa”

SCYATITHATAE & Sodedl e Gt |

He laughed aloud and said,

“Who can kill me daughter, as I am fully made of diamond?

There is of course, a single spot in my left shoulder which is vulnerable; but it is kept covered by my bow.”
He consoled his daughter in this manner.

Td=a A& dd =T Seete Y66l

The king heard the entire dialogue from where he was hidden.
dd: &ToTEaIcdTT Hedl T H ald: HadAle: Jagd gd YIrdd s ll67 |

Next moment, that ‘Daanava’ (belonging to Danu class of demons) got up; took bath; and observing the 'vow of
silence', started to worship Lord Hara.

dchlel UheIT | UATHEHHD: 30T JHH &cd I0ATeId TH JH68 |l

At that very moment, the king appeared there; pulled his bow; stood in front of him violently; invited the Daitya
(belonging to Diti’s family) for a battle.




(Daanavas and Daityas had a common father in Kapila; so a Daanava also can be a Daitya.)

TISTYICRTTT &Y AT HAIAEAETET 3{U: YT &10T drdicid Hell darepiicll69 |l

The Daitya lifted his right hand and signalled him to wait for a second, observing silence.

TSN SgeEdedlcey d3d dcaTol IRAHATT d Gcd Yucehed STHT E:1170

The king being quick-handed, at that very moment, killed him with an arrow (Prshatka) shot at the vulnerable
spot on his shoulder.

¥ T AHAGA! 89X T4 Hedl HEGL: HSMRDIsUdgA HAdsanar siarg =-
"JASE Tl AT F FATGT TR Uodse, Afe, TAET ARIAY: U= HF0T:" [172]]

Hurt at the vulnerable spot, the great Asura Angaaraka screamed aloud and collapsed on the ground, and as his
life was departing, he said, “Whoever has killed me now when I was thirsty, his five ministers will die if he does
not offer oblations to me every year."

gcgFcdl Usadl UT ¥ &cd: A1sf dcgdl dAgRadl el Jelcarsorider a2atilz3 |l
Having said this, that Daitya died. The king took his daughter Angaaravatee, and returned to Ujjayini.

aRufidaaeae a7 af Scadmeaadl JATdl gl a3l JUSHERATT qud:, TH INUTerd! a1 g
UTehEddl, dARealcad ardl STadR&eeqy: 175 |l

ChandaMahaaSena married that daughter of the Daitya and got two sons; one was named Gopaalaka and the
other as Paalaka. The king celebrated their births by holding a festival for Indra.

doed Fufd T g8l afch T ardd:, ICEaEdaeaaqesl AcTAGegaiaidizell

Vaasava (Indra) was pleased and appeared in the king’s dream.
He said,“By my grace you will get an extraordinary daughter.”

dd: Pleld AT T: Bl  deedy g AfAAT 91 Ieg&darar ag: 1771l

Later in course of time, a beautiful daughter was born to the king. She had been a totally new creation of
Brahmaa, and looked as if the moon had taken another form.

PHRSATIARISTAT: A FFamrTfT: s7fasacifa dcareres@rRar Ra: 178l

A divine voice spoke from the sky, “Her son will be the incarnation of Lord Manmatha and will become the ruler
of Vidyaadharas.”

&l A araaeyT geafa @ qufd: A1 ardacdr af daareAnariiz ol
Since she had been given by Vaasava who was pleased with him, the king named her as VaasavaDattaa.

a1 g aEg Ugite uear wufa RUdr UrsieAeuiasda daHer Hiarniellisoll

At present, she stays in her father’s house ready to get married, like Kamalaa (Goddess Lakshmi) was inside the
hollow of the ocean before the churning of the milk ocean (ready to marry a suitable person).

TAfIIuHTTUSHERaHUla: d fohel,
&a A AT Sig AT AT GIGAEY: (181

This is the greatness of King ChandaMahaaSena.
Deva! He cannot be defeated like a man who is safeguarded inside a fort.

fF 7 ¥ Ioarsoid &g g¥d |6a da i,
WIS | | Tl ASIusTHTICT AT 82l

But Raajan, he always has wanted to offer his daughter in marriage to you.
That proud king desires the good of his own adherents.



T Ay AT arFedl cadd gRuR”,

¥ gufg ardacargdeedl dearasHA 83 |l
I think that you are the one suitable to marry that VaasavaDattaa.”
Immediately VatsaRaaja had his heart lost to VaasavaDattaa.

AT ACTHCTARTAN HATARHANR HATHEFID JAIERSIT: |

THUS ENDS THE ‘THIRD WAVE’ OF THE ‘INTRODUCTORY TALE-LAMBAKA’
IN THE ‘OCEAN OF THE RIVERS OF STORIES’ COMPOSED BY THE ‘GREAT POET SOMADEVA BHATTA’



